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第一條 國立成功大學（下稱本校）全校永續跨域國際碩士學位學程（下稱本學程）為規範

本學程委員會設置相關事宜，依據本校組織規程及本校學位學程設置準則等相關規

定，訂定本辦法。 

Article 1 The International Master's Program in Interdisciplinary Sustainability Studies at National 

Cheng Kung University (hereinafter referred to as “the MSS Program” and “the 

University”, respectively) has established regulations to govern the MSS Program 

Committee in accordance with the University’s organizational regulations and degree 

program establishment criteria. 

 

第二條 本學程設「全校永續跨域國際碩士學位學程委員會（下稱本學程委員會）」，由下列

人員組成之： 

一、 當然委員：本學程主任（兼召集人）及本學程專任教師。 

二、 推選委員：由本學程主任自本校專任或兼任教師，遴聘五至七人擔任之，任期

一年，得連任之。 

本學程委員會開會時，相關單位人員及學生代表得列席說明。 

Article 2 The MSS Program established “the International Master’s Program in Interdisciplinary 
Sustainability Studies Program Committee” (hereinafter referred to as the MSS Program 

Committee) consists of the following members: 

1. Compulsory member: The Director of the MSS Program (who also serves as the convenor) 

and full-time faculty members of the Program. 

2. Nominated Committee Members: The Director of the MSS Program shall select 5-7 full-

time or adjunct faculty members from the University. The term of office is 1 year, with 

the possibility of re-nomination and re-selection. 

When the Program Committee holds a meeting, relevant personnel from associated units 

and student representatives may attend to provide explanations. 

 

第三條 本學程委員會審議事項如下： 

一、 審議本學程重要章則。 

二、 審議各委員會提出之建議案。 

三、 審議學程發展有關計畫。 

四、 其他與學程相關重要事項。 

Article 3 The major matters for review and deliberation by the MSS Committee are listed as follows: 

1. Review for important regulations and Provisions 



2. Review all the proposals submitted by various committees 

3. Review all relevant projects for the Program development 

4. All other important and relevant matters of the MSS Program 

 

第四條 本學程委員會每學期至少召開一次會議（下稱本學程委員會議），必要時得召開臨時

會議。召集人因故無法出席時，由與會委員推派委員一人代理召集人。經本學程委員

會應出席代表三分之一以上連署提案召開臨時會議時，召集人應於十五日內召開之。 

Article 4 The Program Committee shall hold at least one meeting each semester (hereinafter referred 

to as "the Program Committee meeting") and may convene additional special meetings if 

conditions are required and necessary. If the convener is unable to attend, a member of the 

committee may be appointed to act as the convener. If one-third or more (≥1/3) of the 

representatives required to attend the Program Committee meeting propose to convene an 

ad hoc meeting, the convener must call the ad hoc meeting within fifteen days. 

 

第五條 本學程委員會議須經委員過半數出席，始得開議；經出席委員過半數之同意，始得決

議。 

Article 5 A Program Committee meeting can only commence if the majority of committee members 

are present. Resolutions can only be passed with the approval of more than half (≥ ½) of 

the members present. 

 

第六條 本辦法未盡事宜，悉依相關法令規定辦理。 

Article 6 Affairs and matters not covered by these regulations shall be handled in accordance with 

the relevant laws and regulations. 

 

第七條 本辦法經本學程委員會議通過後施行，修正時亦同。 

Article 7 The Essential Regulations of the Program Committee Establishment of the MSS Program 

will be implemented once approved by the MSS Program Committee Meeting. The same 

procedure applies to any future amendments to the regulations. 

 

 

 


